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B crarbe paccmarpuBaeTcs koHuenuus skppacuca B npoussenennu I. ['ecce «Hapuwcee u TonpamyHmy.
OrmnpezeneHbl ¥ IPOaHANTN3UPOBAHBI TAKHE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKK dK(PpacTHIECKOro odpasa, Kak apXeTH-
HMMYHOCTh ¥ MHTEPMEIHUAIIbHOCTb. B moBecTn Halirofaercs accoluaTiBHas B3aUMOCBs3b 00pa3oB, n3o0paske-
HHE KOTOPBIX 00YCIIOBJICHO KOCMOTOHUYECKHM M 3CXaTOJIOTMYECKUM MOTHBAMH.

Knrouesvie cnosa: apxerun, MHTEpMeIaILHOCTb, 00pa3, CUMBOIL, 3K(ppacHc.

BBEJIEHUE

HccnenoBanueM KaTeropuu XyA0KECTBEHHOTO 00pas3a B Pa3iIMUYHBIX €ro MposiBIie-
HUSX 3aHUMAJINCh OTEYECTBEHHbIE U 3apyOekHble ydeHble, Takue kak FO. M. Jlotman,
B. I'. benunckuit, B. B. Koxunos, K. I'. FOur, V. Oxo, O. Bansuens, [. Mromiep u ap. Axa-
nu3 koHnenmwn dKdpacuca B mosectH I. ['ecce «Hapruce u ['ompaMyHT» cOCTaBIsSET HO-
BU3HY M aKTyaJlbHOCTb PaOOTHI.

CrpemiieHne recceBCKUX TepoeB MOCTHYh caMoe ce0st uepe3 MO3HaHNE OKPYKAIOIIEro
HETMO3HaHHOTO paHee MUpa — IIyOoko aBroonorpaduuHo. Mup, coracHO aBTOPCKOH yCTaHOB-
K€, eIMH, HO 1 TPOTUBOPEYUB. AKTYaJIbHOCTb JAHHOTO MCCIEI0BaHNs 00YCIIOBIEHA N3yUYEeHHEM
ocobeHHOCTel XynokecTBeHHOTo TipreMa I ['ecce B coznannu 00pa3oB pOU3BEICHUS.

Lesbo viccenoBaHus SIBISICTCS M3yUeHHE KOHIIETIIIMY U300PaKSHUS XyT0KECTBEH-
Horo mupa B npoussenenuu 1. I'ecce «Hapuuce n lonpamynmy. 3assinennas neib Tpedyer
pelIeHnsl Takux 3a/a4, Kak: BBIIBUTh U OXapaKTEpHU30BaTh 3CTETHUECKHUE B3IVIAJIBI MHCA-
TeJNsl, OTMPENETUTh U TPOAHATU3NPOBATh CTHUJICBYIO JIOMHHAHTY W300paskeHHs 00pazoB B
npousBeeHnd. B paboTe ObLIM MCIIONB30BAHBI CIIEAYIOIINE METOMIBI UCCIEIOBAHUS: OHO-
rpadu4ecKuii METOM, CPAaBHUTEIHHO-TUIIOIOTHYECKUAN, KYJIBTYpPHO-UCTOPHUECKUN, CTPYK-
TYPHO-CEMUOTHYECKUM U METOJ| JINTEPATYPHON F€PMEHEBTUKH.

OCHOBHAA YACTDH

1. AMOMBAJIEHTHOCTh KAK OCHOBHO# NMPUHUMI XYI0:K€CTBEHHOI0 MUPA IOBe-
ctu I. I'ecce «Hapuuce u FonbamyHm»

HetictBue nosectu «Hapiuce u lompamynm» («Narziss und Goldmund», 1930)
MPOUCXOJIUT B CpellHeBeKOBOU ['epManuu. B 3ToM mpousBeaeHUN aBTOPOM IMOAYECPKHUBA-
€TCA KOHLCIIIUA €IUHCTBA HpOTPIBOHOJIO)KHOCTGfI, 1€ aCKECTU3MY IPOTUBOIIOCTABJIACTCA
ku3HemoOne. Co3HaTenbHOE paspylleHue TnIHoCcTH [0IpMyH 1A, TIIABHOTO TepOsl TTOBe-
cru I. T'ecce «Hapuucc u TonbaMmyHa», NpeIONpeIesIeHO €ro OTLOM Yepe3 OTIydEeHHE
MaJpdMKa OT MmaMsTH o Martepu. [Ipubmmkenne Kk oOpa3y mMarepu MPOUCXOIUT TOIBKO B
COCTOSIHUU TOTpYy’KeHUsl B COH. B3aumopeiictBue nepconaxeit — l'onpamynn u Hapiuce
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— TI03BOJIIET aBTOPY TOCIIEI0BATENBHO BBICTPOUTH IPOIIeCC MepepokaeHns reposi. bia-
rojiapsi CIoCOOHOCTH MOHATH BHYTPEeHHUN Mup npyroro Hapuwuce «noarankuBaeT» [omnb-
IMyH/Ia K TIONCKaM CMBICIIa )KU3HU BHE CTEH MOHACTBIps. OTIPaBHON TOYKOW JJISi camMo-
uACHTU(UKAIUU IOHOTO [0NbAMYH/Ia CTAHOBATCS IpYy:KEeCKHe OTHOoLeHus ¢ Hapuuccom.
[Ipupona mHarypsl [onpaMyHIa KaK XyJIOKHHIKA, TaK MPOHHUIIATEIHLHO ornpenenénHas Hap-
nuccoM, TpeboBasa Beixona. Hapuucce cTpeMuTCst BRITONKHYTh IIABHOTO T€POsi U3 CPeIbl
MOHACTBIPCKOM KWU3HH, 3aCTaBUThH JCHCTBOBATH Ha OJ1aro caMoIto3HaHus. Tak, B pa3roBope
¢ HacrosTesieM Hapiuce mOCTOSTHHO aKIEHTUPYET BHUMAaHUE JJOCTOYTHMOIO OTIIA Ha TOM
(bakTe, 4TO YETIOBEK, HE TIOMHSIIINI CBOETO JETCTBA M CBOIO MaTh, HE CITOCOOEH MOHNMATh
CBOE Ha3HAYCHUE U NIPU3BAHUE B )KU3HU, TAKOW YEJIOBEK HAXOIUTCS B IIOCTOSIHHOM 3a0I1y-
xkneann. HeooxogumocTs st [onbaMyHIa HalWTH ce0s1 COTIPOBOXKAAIACK, IT0 YOCIKICHUTO
Hapiucca, BaXKHOCTBIO «BO3BpAIICHHS» K CBOUM HCTOKaM, K 00pa3y 3a0bIToil MaTepu. He
VAUBUTEIBHO, 4TO [OJILMYH/], HAXOJSICh HA TPAHH CHA U SIBU, B TIOJYIPEMOTE TPE3HIT O
cBoel 3a0bITOM Matepu. HakoHel, K TepOr0 B MOMEHT MPOOYKACHHUS SBIISETCS €r0 MaTh,
00pa3 marepu: «OH yBHIIEI 3TOT 00pa3, OH OOPEIT €ro U B3APOTHYN KaK ObI B MyIUTEITFHOM
HaciaxaeHuu. OH yBuen, oH npospen. On Bugen Ee. On Bunen Benukyro, Customyto, ¢
SPKUM LBETYIIIUM PTOM, OliecTeBIIMMU Bostiocamu. OH BUJIEN CBOO Mathy [2, ¢. 49] («Fand
das Bild wieder und zuckte wie in schmerzlicher Wollust zusammen. Er sah, er war sehend
geworden. Er sah Sie. Er sah die Grof3e, Strahlende, mit dem voll bliihenden Munde, mit
den leuchtenden Haaren. Er sah seine Mutter» [4, c. 58]). OOpeTeHue maMsiT, BO3Bpallle-
HUE K 3a0BITOMY MTPOILIOMY 3HAMEHYET HOBBIH ATall B JKU3HU Iepost, OH Y)Ke CTall Ha MyTh,
Benymuii k camomy cebe. «IlyTe k cebe» [oapaMyH1a TOCTOSHHO COMTPOBOXKIA€TCS CHOM
0 MarepH.

2. OkdpacTuyHOCTh onucaHusi o0pa3zos npoussenenus I. I'ecce «Hapuuce n
Toabamynm»

Tlocne monrux CKUTAaHUM W JIMIIEHWH Tepod MeyTaeT IMomacTb B TOPOJ Macrepa
Huxknayca, ropo, B KOTOpOM OH OBLI TaK XOPOIIO KOTAA-TO MPHUHSAT, TJE OH HE OMpaBaai
HAJIeXK, Ha HETO BO3JIOKEHHBIX U OTBEPT pyKy JIn30er u ctabuinbHyl0 padoTy B KadecTBe
KOoMIaHboHa MacTepa. CTpeMiieHrne BO3BPaTUTBCS K MECTY, Il OH ObIII BOCTpeOOBaH OKpa-
[IMBAJIO JIOJTHE OAMHOKHE, MpadHble M TOJIOIHBIC JHU KU3HU Opomsaru. Yepe3 MHOTO JieT
BEpPHYBIIKCH B ropo MacTtepa Huknayca ['onbMyH ] ¢ TOMOIIBI0 HCKYCCTBA KHUBOIIHUCH CO-
BEpIIIAeT BUPTyaJbHOE MMyTEIECTBUE B MPOILIOe. I epoit yBIeUEHHO pUCYET JTUKH JIFOIEH, C
KOTOPBIMU OH BCTPEUAJICS B )KM3HU U MHOTHX M3 KOTOPBIX YK€ HET B JKUBBIX. [ epoil mbiTa-
€TCsl 3AMEHUTh PEAIbHOCTh HEPEAIBHOCTBIO, CIIACTH CBOM BOCIIOMUHAHHSL, UCIIPABUTh IIPO-
[IT0€, TIPOKUTH €T0 TO-MHOMY, 0€3 TIOTepb, BOCKPECUTh BCEX HE3aCIy)KEHHO MM KOTJ[a-TO
6pOHIeHHI)IX " NpEAaHHbIX.

Okdpacuc nmepeBoANT B CIOBO HEe OOBEKT U HE KOJI, @ BOCIIPHUSITHE 00BEKTa U TOJ-
KOBaHHE Koza. DK(ppacuc — 03HaYaeT B MIMPOKOM CMBICIIE «IeTATHN3UPOBAHHOE OTFCAHHE
NepcoHaXkeH, MPeMETOB WIIM COOBITHH...», a B Y3KOM CMBICIIE dK(PaCUC «ITOApa3yMeBaeT
OTIMCaHue MPOU3BeeHNI H300pazuTenpbHOro HcKkyccTBay (I[lepesox mam — C. C.) [5, c. 182].
JloBOIBHO TOYHOE OMpEACICHUE TOHATUS «UKOHUYECKUN 3HAK» MPEACTaBiIeHO Y. DKO B
€ro 3HaMEeHUTOM TpyAe «OTCyTCTBYyIOLIAs CTPYKTypa. Beenenue B cemuonorutoy: «Mko-
HUYECKHE 3HAaKH He ,,00J1aJJal0T CBOMCTBAMU OOBEKTa, KOTOPBIA OHU MPEACTABIISIOT , HO
CKOpee BOCIIPOU3BOJISAT HEKOTOPHIE OOIIHE YCIOBHS BOCIPUITHS Ha 0a3e OOBIYHBIX KOJOB
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BOCHIPUSTHS, OTBEPrasi OIHU CTUMYIIbI U OTOUpas Ipyrue, Te, YTo CocoOHbI chopMUpo-
BaTh HEKYIO CTPYKTYpYy BOCIPHSTHS, KOTOpasi o0yaaana Obl — Oarofaps CIlIOKUBIIEMYCS
OTIBITHBIM TYTEM KOy — TEM K€ ,,3Ha4eHUEM"‘, 9TO U OOBEKT MKOHUYECKOIO M300pakKe-
Hus» [3, c. 157]. UnTepecna u noctynupyemas camum . I'ecce MpICab 0 3HAUYE€HUU BCs-
KOTO0 CMMBOJIA, BCTPEUAIOIIErOCs Ha JKU3HEHHOM TyTH: «BcsKoe siBIeHHe Ha 3eMJie eCTh
CUMBOJI, U BCSIKHI CUMBOJI €CTh OTKPBITBIC BpaTa, Yepe3 KOTOPbIE yIla, €CIIH OHA K 3TOMY
TrOTOBa, MOXKET MMPOHUKHYTH B HeJlpa MUPA, TJIe THI U S, IeHb U HOYb CTAHOBSATCS €/IMHBI.
Besikomy 4enoBeky MomajgaroTcsi TO Tam, TO TYT Ha YKH3HEHHOM ITyTH OTKpPBITbIC Bpara,
Ka)KJIOMY KOTa-HHUOYIIb TPUXOAUT MBICIH, YTO BCE BUJIMNMOE €CTh CHMBOJ U YTO 33 CHUM-
BOJIOM OOMTAIOT JIyX W BeuHas KM3Hb. Ho HEMHOT'HEe BXOAAT B 3TH Bpara U OTKA3bIBAIOTCSI
OT KpAacUBOH BUAMMOCTHU Paau Mpo3peBaeMou aeictBuTenbHocTy Heapy [1, c. 116]. Hc-
MOJIb30BaHKE MPUHIIMITA H300Pa3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA B XyA0)KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH
MTO3BOJISIET aBTOPY OT KOHKPETHOTO 00pa3a nmepeiTr kK 0000IIeHNTO JKU3HEHHBIX HaOIoIe-
Huil. . I'ecce ynaercst OT IMYHOCTHOIO BOCIOMUHAHUA O MaTepu [ 0ibMyH/1a IEPEUTH Ha
YPOBEHB BCEYEIIOBEYECKOTO MUPOTTOHIUMaHMs: « HecKorbKo pa3 oH HaMeval TakyKe TOHKH-
MU HEONpeAeIEHHBIMU IITPUXaMH OOJIBIIYIO JKEHCKYIO (DUTYPY MaTepH-3eMIIH, CHUASILYIO
C pyKamH Ha KOJICHAX, C JIETKOH yIbIOKOM Ha JUIE, C MeYaIbHBIMU TIa3aMH. beckoHeuHo
0Jy1aroIaTHO JISHCTBOBAIO HA HETO ATO M3JIMSHUE, YYBCTBO PUCYIOIICH PYKH, BJIACTh HaJ
BuaeHUSIMMY [2, c. 201] («Mehrmals auch deutete er mit diinnen, ahnenden Strichen eine
grofle Frauengestalt an, die Erdenmutter, sitzend mit den Handen im SchoB, im Gesicht
unter schwermiitigen Augen ein Hauch von Lécheln. Unendlich wohl tat ihm dies Stro-
men, das Gefiihl in der zeichnenden Hand, das Herrwerden tiber die Gesichte» [4, c. 251]).
IIucarens co3macT B MOBECTBOBAHWN MKOHUYECKUN 00pa3 MaTepH, oOpamiasch K dKdpa-
CTHYCCKOMY HW300paKCHUIO C MHOTOUYUCICHHBIMA YTOYHCHHSIMHU U JCTAIU3UPOBAHHBIM
OIHCaHUEM.

3. Tpanchopmanus M apXeTHIIHYECKHI 00pa3

N3o0paxenHsiit 00pa3 matepu [onbamyHaa Tpanchopmupyercs B oopas [Ipamare-
pu. B KOHIIEe CBOETO JKU3HEHHOTO MyTH, yracas, [0JbJIMyH] BCE SIBCTBEHHEE MPEICTABIISIT
o0pa3 marepu: «5l nexai, U B TpyId Y MEHSI HECTEPITUMO XKIJIO, U ST CONPOTUBIISIICA U KPH-
Yal, HO BAPYT YCJBIIAT YeH-TO CMEIOIIHIACS TOIOC — FOJIOC, KOTOPBIH 51 HE CIBIIIAT C CaMO-
'O IETCTBA. DTO OBIJ rOJI0C MOEH MaTepH, HU3KUN )KEHCKUH TOJI0C, TIOMHBIHN CIIa0CTPACTUs
u mooBu» [2, ¢. 263] («Ich lag, und in meiner Brust tat es brennend weh, und ich wehrte
mich und schrie, aber da horte ich eine Stimme lachen — eine Stimme, die ich seit meiner
Kindheit nicht mehr gehort hatte. Es war die Stimme meiner Mutter, eine tiefe Frauenstim-
me, voll von Wollust und Liebe» [4, c. 331]). B onucanuu ukonuveckoro odpasa Marepu
ABTOP UCTOJIB3YET MPUEM UHTECPMEIHATLHOCTH, OOBEIUHSIS 3BYKOBBIC H KUBOITHCHBIC JJIe-
MEHTHI ITOBECTBOBaHUS. JKMU3HEHHBIN IyTb FOJII)MyHI[a COIIPOBOKAACTCSA AKTOM MBILIJICHU S
00 UCTHHE W TPEBpaIIaeTCs B akT MoHUMaHus e€ cynHocTh. [Tocneqaumu cinoBamu [oib-
IMyHa ObLTH citoBa 0 Matepu: «be3 Marepu Henb3s 10OUTh. be3 MaTepu HeNb3s yMepeThb»
[2, c. 265] («Ohne Mutter kann man nicht lieben. Ohne Mutter kann man nicht sterben»
[4, c. 333]). OOpa3 MaTepu KOHTAMUHUPYETCS ¢ 00pa3aMu nmpamarepu EBbI 1 MaTepu-3eMITH.
ApXeTUITHYECKUI 00pa3 Marepy B MPOU3BEICHUN YCUIINBACTCS apXCTUITMUCCKON CUTYaIH-
el BO3BpALICHUS K HCTOKAM.
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BbIBO/JbI

XynoKeCTBeHHBII MUp ITpon3BeeHus «Hapice u [onbaMyH» OTIIUdaeTcst HHTep-
MEINAJIBbHOCTBIO 6J1ar0)J;ap${ CHUHKPCTU3MY 3BYKOBBIX U JKMBOIIMCHBIX BKJIIOUCHUU B mpouec-
ce JIeTaNM3uPOBAHHOTO N300pakeHHs 00pa3a MaTepu. ABTOP BBICTPAMBAET aCCOIMATUBHYIO
CBsI3b: 00pa3 marepu — npiranka Jlnze — Magonna macrepa Huknayca — EBa-mareps. Ca-
KPaJTbHOCTh 3aTPOHYTHIX B CKa3Ke KOCMOTOHHYECKOTO M 3CXATOJOTHYECKOTO0 MOTHBOB IIO-
POXKIACTCS IEPUOINIYCCKON TOBTOPSIEMOCThIO 00pallleHus! K SKPPaCTUISCKOMY U300paxe-
HUIo Marepu [onbIMyH/1a B 3HAKOBBIE MOMEHTHI KH3HU TePOsL.
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ECPHRASTICAL CONCEPT OF THE H. HESSE’S NOVEL
«NARCISSUS AND GOLDMUND»
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feropol, Crimea, Russian Federation
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The article presents the concept of ecphrasis in H.Hesse’s work «Narcissus and Goldmund». Relevance
of this research is caused by studying features of the artistic style of H. Hesse, that appears in creation of the
images in his fictional works.

The aim of the present research is to define and study the concept of the artistic world image in
H. Hesse’s narrative «Narcissus and Goldmund».

The stated purpose of the research requires the following tasks to be fulfill: to reveal and characterize
the writer’s esthetic views, to define and analyze a style dominant that appears in the description of images in
H. Hesse’s narrative.

In this work the following methods of research have been used: a biographical, comparative and typo-
logical methods as well as cultural and historical ones, a structural-semiotic method and the method of literary
hermeneutics.

The action of the story «Narcissus and Goldmund» («Narziss und Goldmund», 1930) happens in the
medieval Germany. The author emphasizes the concept of counterparts’ unity where cheerfulness is opposed to
asceticism.

The interaction of the main characters — Goldmund and the Narcissus — allows the author to build the
process of rebirth of the main character consistently. Thanks to ability to understand the inner world of another
person, Narcissus “pushes” Goldmund to search for the meaning of life outside the monastery walls.

The author shows, that Narcissus thinks it was highly important for Goldmund to find himself as well as
to “return” to the sources, and to the image of the forgotten mother. After long wanderings and deprivations the
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main character dreams to get to the city of the master Niklaus, the city in which he has once been so well accepted
and where he hasn’t equaled hopes that had been put upon him and has rejected Lizbet’s hand and a permanent
work as the master’s partner. After many years having returned to the city of the master Niklaus Golmund by
the means of art of painting makes a virtual trip to the past. The hero with enthusiasm draws faces of people
which he met in real life and many of which are already dead. The hero tries to replace reality with unreality,
to rescue the memoirs, to correct the past, to live it on other, without loss, to revive all unfairly with him once
thrown and betrayed.

Ecphrasis means in a broad sense the detailed description of characters, objects or events. Use of a form
of the fine arts in fictional work allows the author to pass from exact image to synthesis of life experience. The
represented image of Goldmund’s mother is transformed to the image of the Foremother. At the end of the life
journey, dying, Goldmund represented the image of his forgotten mother more and more clearly. In the descrip-
tion of the iconic image of the Foremother the author uses reception of intermediation, uniting in the narration
sound and picturesque elements. Golmund’s life journey is followed by the act of thinking of truth and turns into
the act of understanding of its essence.

The artistic world of the narrative «Narcissus and Goldmundy differs in intermediation thanks to syn-
cretism of sound and picturesque inclusions in the course of the detailed description of mother’s image. The au-
thor builds associative coherence: mother’s image — Gipsy Lisa — Madonna of the master Niklaus — Foremother.
Sacrality of the cosmogonic and eschatological motives affected in the story is generated by periodic repeatabil-
ity of the addressing the ecphrastical image of Goldmund’s mother in sign moments of main character’s life.

Such main characteristics of the ecphrastical image-symbol of Foremother, as archetypicalness, inter-
mediation are defined and analyzed.

Keywords: archetype, intermediation, image, symbol, ecphrasis.
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